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1	 Importante

Segurança
Leia e compreenda todas as instruções 
antes de utilizar este gira-discos.
Em caso de danos decorrentes do não 
seguimento das instruções, a garantia 
não se aplica.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Este "raio" indica que o material não 
isolado no interior do aparelho pode 
provocar um choque elétrico. Para 
segurança de todos em sua casa, não 
remova a cobertura. O "ponto de 
exclamação" chama a atenção para 
funcionalidades para as quais deve ler 
atentamente a literatura incluída para 
evitar problemas de funcionamento e 
manutenção. 
AVISO: Para reduzir o risco de incêndio 
ou choque elétrico, o aparelho não deve 
ser exposto à chuva ou humidade e não 
devem ser colocados objetos cheios 
de líquidos, como vasos, em cima do 
aparelho.
CUIDADO: Para evitar choques elétricos, 
insira totalmente a ficha. (Para regiões 
com fichas polarizadas: para evitar 
choques elétricos, faça corresponder a 
lâmina larga à ranhura larga).

Aviso

•	 Nunca retire a caixa do aparelho. 
•	 Nunca lubrifique qualquer parte do 

aparelho.
•	 Nunca olhe para o raio laser no interior 

deste aparelho.
•	 Nunca coloque este aparelho sobre outro 

equipamento elétrico.
•	 Manter este aparelho afastado da luz solar 

direta, de chamas ou de calor.
•	 Certifique-se de que tem sempre fácil 

acesso ao cabo de alimentação, à ficha ou 
ao adaptador para desligar o aparelho da 
corrente elétrica.

•	 Certifique-se de que existe espaço 
livre suficiente à volta do produto para 
ventilação.

•	 Utilize apenas peças/acessórios 
indicados pelo fabricante.

•	 O produto não deve ser exposto a 
pingos ou salpicos.

•	 Não coloque qualquer fonte de perigo 
sobre o produto (por exemplo, objetos 
cheios de líquido, velas acesas).

•	 Sempre que for utilizada uma ficha 
de alimentação ou um conector 
como dispositivo de desligamento, 
este deverá permanecer sempre 
operacional.

•	 Utilize o produto em segurança em 
ambientes com temperaturas entre  
0 °C e 40 °C.

Este produto é um aparelho da 
CLASSE II com isolamento duplo 
e não inclui ligação à terra de 
proteção.

CLASS I LASER PRODUCT

PRODUTO LASER DE CLASSE I

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Radiação laser de Classe 2 quando 
aberto. Não olhe fixamente para o feixe. 
(No interior do produto)
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(A classe varia de acordo com os 
produtos. Tenha como referência o 
produto real recebido.)

Nota

•	 A placa de especificações está localizada 
na parte inferior do produto.

Aviso
Conformidade
Quaisquer alterações ou modificações feitas 
neste aparelho que não sejam expressamente 
autorizadas pela MMD Hong Kong Holding 
Limited poderão anular a autorização de 
utilização do utilizador do produto. Pela 
presente, a TP Vision Europe B.V. declara 
que o produto está em conformidade com 
os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU e  
dos UK Radio Equipment Regulations  
SI 2017 No. 1206. Pode aceder à Declaração de 
Conformidade em www.philips.com/support.

Este produto está em conformidade 
com os requisitos relativos às 
interferências radioelétricas da 
Comunidade Europeia.

O seu produto foi concebido 
e fabricado com materiais e 
componentes de elevada qualidade, 
que podem ser reciclados e 
reutilizados.

Este símbolo significa que o produto 
não deve ser eliminado como lixo 
doméstico e deve ser colocado num 
local de recolha adequado para 
reciclagem. Siga os regulamentos 
locais e nunca elimine este 
produto juntamente com resíduos 
domésticos.
A eliminação correta de aparelhos 
usados ajuda a evitar consequências 
nocivas para o ambiente e para a 
saúde humana.

Este símbolo significa que o produto 
contém pilhas abrangidas pela 
Regulamentação Europeia (EU) 
2023/1542, as quais não podem ser 
eliminadas juntamente com resíduos 
domésticos normais. Informe-se 
sobre o sistema de recolha separada 
de produtos elétricos e eletrónicos 
e pilhas em vigor no seu município. 
Siga os regulamentos locais e nunca 
elimine este produto juntamente 
com resíduos domésticos. A 
eliminação correta de aparelhos 
usados ajuda a evitar consequências 
nocivas para o ambiente e para a 
saúde humana.

Marcas comerciais

A marca nominativa e os logótipos Auracast™ 
são marcas comerciais propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização 
dessas marcas pela MMD Hong Kong Holding 
Limited é feita sob licença.
Outras marcas e nomes comerciais são da 
propriedade dos respetivos proprietários.

O nome e os logótipos Bluetooth® são marcas 
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e 
qualquer utilização destas marcas pela  
MMD Hong Kong Holding Limited é feita ao 
abrigo de licença.

A realização de cópias não autorizadas de 
material protegido contra cópia, incluindo 
programas de computador, ficheiros, 
transmissões e gravações de som, pode 
constituir uma infração aos direitos de autor 
e uma ofensa criminal. Este equipamento não 
deve ser usado para tais fins.
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2	 O seu gira-
discos

Parabéns pela sua compra e bem-
vindo(a) à Philips! Para poder tirar o 
máximo partido da assistência oferecida 
pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/support.

Introdução
Com este gira-discos pode
•	 Reproduzir discos de vinil;
•	 Ouvir música por Bluetooth;
•	 Reproduzir música de um disco;
•	 Desfrutar de música com 

auscultadores;
•	 Suporta saída de Bluetooth e saída 

Aux;
•	 Suporta transmissão Auracast™;
•	 Utilizar a aplicação para controlar a 

unidade.

Conteúdo da caixa
Verifique e identifique o conteúdo da sua 
embalagem:

•	 Unidade 
principal

•	 Prato (incluindo 
a correia)

•	 Slipmat
•	 Tampa de poeira
•	 Cabo de 

alimentação x2
•	 Contrapeso

•	 Adaptador para 
45 rpm

•	 Dobradiças x2
•	 Guia de início 

rápido
•	 Ficha de 

segurança
•	 Cartão de 

Garantia

X 2

Correia de acionamento

TAFT1
Turntable

Safety
information

Nota

•	 A quantidade do cabo de alimentação e 
o tipo de ficha poderá variar consoante a 
região.

•	 As imagens, ilustrações e diagramas 
apresentadas neste manual do utilizador 
servem apenas como referência. O aspeto 
real do produto poderá variar.
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Descrição geral do gira-discos

1 2 3

a	 Indicador LED 1
•	 Indicador LED da fonte.

b	 Indicador LED 2
•	 Indicador LED Auracast /saída de 

Bluetooth.

c	 VISOR LED

Estado de funcionamento (ver quadro abaixo).
Função Estado Padrão LED
Potência Em espera  Vermelho fixo LED 1Desligar Desligado
Bluetooth Emparelhamento Azul intermitente (rápido) LED 1

Ligado Azul sólido LED 1
Desligado  Azul intermitente (lento) LED 1

Phono Ligado Castanho claro sólido LED 1
Auracast™ Emissão Auracast™ encriptada Âmbar fixo LED 2

Emissão Auracast™ encriptada 
desativada

Âmbar intermitente (rápido) LED 2

Emissão Auracast™ não encriptada Roxo fixo LED 2
Emissão Auracast™ não encriptada 
desativada

Roxo intermitente (rápido) LED 2

Saída de Bluetooth Emparelhamento Branco intermitente (lento) LED 2
Ligado Branco sólido LED 2
Desligado Branco intermitente (rápido) LED 2
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Descrição geral do gira-discos
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d	 PRATO
•	 A posição para colocar um disco de 

vinil.
e	 EIXO CENTRAL
•	 O eixo mantém o prato do gira-discos 

estável e centrado.
f	 BOTÃO 
•	 Prima para ligar e ir para a última 

fonte.
•	 Prima sem soltar para ligar/desligar a 

apresentação do relógio.
g	 CONTRAPESO
•	 Equilibra a pressão da agulha.
h	 BOTÃO ANTIDERRAPANTE
•	 O botão antiderrapante aplica força 

interior no braço para impedir o braço 
de saltar para fora no disco devido à 
força centrífuga causada pela rotação 
do prato.

i	 ALAVANCA DE ELEVAÇÃO DO BRAÇO
•	 Utilizada para controlar o braço para 

subir/descer na superfície do disco 
sem comprometer a superfície do 
disco e a agulha.

j	 CLIPE DO BRAÇO
•	 Fixa o braço para proteção quando 

não estiver a ser utilizado.
k	 SUPORTE DO BRAÇO
•	 Utilize este suporte para segurar 

o braço quando não estiver a ser 
utilizado.

l	 BOTÃO GIRATÓRIO DE SPEED 
(VELOCIDADE)

•	 Muda a velocidade (33-1/3 e 45 RPM).
m	 BRAÇO
•	 Faz com que a agulha deslize sobre o 

disco.
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n	 CABEÇA E CARTUCHO 
•	 O cartucho (AT3600LA) está instalado 

na caixa da cabeça.

o	 ELEVAÇÃO COM O DEDO

p	 PAIRING (EMPARELHAMENTO)/
•	 Prima para mudar a fonte  

(Phono/Bluetooth/CD).
•	 Pima sem soltar (> 3 segundos) para o 

emparelhamento Bluetooth.
•	 Pima sem soltar (> 8 segundos) 

para apagar o histórico de 
emparelhamento Bluetooth.

q	 BT OUT (SAÍDA BLUETOOTH)
•	 Premir para ativar a Saída Bluetooth.
•	 Premir sem soltar para desativar a 

Saída Bluetooth.

r	

•	 Premir para reproduzir/pausar.
•	 Prima duas vezes para reproduzir a 

faixa seguinte 
•	 Premir sem soltar para avançar 

rapidamente.

s	

•	 Premir sem soltar (> 3 segundos): 
Ligar/desligar a transmissão 
Auracast™

•	 Premir sem soltar (> 8 segundos): 
Desligar e sair do modo privado de 
transmissão Auracast™ (se for o modo 
selecionado no momento).

t	

•	 Abrir/fechar a bandeja do CD.

21 22 23 24 25

26

u	 COMUTADOR DO  
PRÉ-AMPLIFICADOR

•	 Este interruptor é utilizado para 
mudar o modo de saída de phono ou 
de saída de linha.

v	 TOMADA AUX OUT (SAÍDA AUX)
•	 Ligar ao altifalante externo utilizando 

um cabo RCA (não incluído).

w	  TOMADA DE AUSCULTADORES
•	 Ligar aos auscultadores.

x	  CONECTOR TERRA

y	  AC IN~ (ENTRADA DE CA~)
•	 Tomada de entrada de alimentação.

z	 TAMPA DE POEIRA
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3	 Começar
Atenção

•	 A utilização de controlos ou ajustes ou a 
execução de procedimentos diferentes dos 
aqui descritos pode resultar em exposição 
perigosa a radiações ou outras operações 
inseguras.

•	 Siga sempre as instruções deste capítulo em 
sequência.

Montar o gira-discos
1	 Coloque o prato no aparelho.

2	 A correia encontra-se pré-instalada por 
baixo do prato.

3	 Vire o prato ao contrário e puxe a 
correia por cima da polia do motor. 
Solte a mão da correia quando a 
correia estiver na polia do motor.

X

•	 Rode lentamente o prato 
aproximadamente dez vezes com a 
mão na direção da seta. Certifique-
se de que a correia está esticada e 
funciona bem.

10x

4	 Coloque a base antideslizante em cima 
do prato.

•	 Puxe cuidadosamente e em paralelo a 
tampa da agulha para a frente para a 
retirar antes de tocar.

5	 Insira o contrapeso no braço na direção 
da seta. Desbloqueie o clipe do braço.
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•	 Utilize a alavanca de elevação para 
levantar o braço.

6	 Utilize os dedos para alinhar a agulha 
sobre o disco.

•	 Utilize a alavanca de elevação para 
baixar o braço sobre o disco para 
começar a tocar.

7	 Rode o contrapeso na parte traseira 
do braço até o braço ficar direito e 
equilibrado.

8	 Leve o braço para o suporte do braço. 
Rode o anel numérico APENAS na 
direção da seta, até o número ‘0’ se 
encontrar na posição mais alta.

Sugestão

•	 O anel numérico e o contrapeso movem-se 
separadamente um do outro. Não rode o 
contrapeso neste passo.

0

0

0.5

0 1

•	 Segure no anel numérico e no 
contrapeso e rode-os na direção da 
seta 1 1/2 volta até o número ‘1’ se 
encontrar na posição mais alta.

9	 Insira as dobradiças da tampa de 
poeira nas bases das dobradiças dos 
dois lados da tampa de poeira.
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Insira completamente as dobradiças nas 
respetivas bases localizadas na parte 
traseira do gira-discos.

Nota

•	 Para remover a tampa de poeira, segure nos 
dois lados da tampa de poeira e levante a 
tampa lentamente para a remover com as 
dobradiças.

Ligar através do cabo de 
áudio RCA
Ligue o cabo RCA (não incluído) ao 
altifalante externo.
	» Ficha VERMELHA - Ligue à saída do 
canal R.

	» Ficha BRANCA - Ligue à saída do canal 
L.

Este produto tem uma funcionalidade de 
equalizador de phono integrada. Pode 
utilizar este produto mesmo se não tiver 
um amplificador de phono integrado. 
Utilize o comutador do pré-amplificador 
na parte traseira do gira-discos para 
definir a saída da seguinte forma.

Se o dispositivo de áudio tiver uma 
entrada PHONO, coloque o interruptor 
na posição PHONO. Um sinal de áudio 
do cartucho MM é enviado através do 
cabo de áudio sem passar pelo pré-
amplificador de Phone do gira-discos.  
O pré-amplificador de Phono do 
dispositivo de áudio é utilizado.

Se o dispositivo de áudio não tiver uma 
entrada PHONO, coloque o interruptor 
na posição LINE. O sinal de áudio que 
passa através do pré-amplificador de 
Phono do gira-discos é enviado através 
do cabo de áudio.

Com PHONO Sem PHONO

Sugestão

•	 No modo BT/CD, não é necessário 
utilizar o comutador do pré-
amplificador.

•	 Utilize um cabo para a porta  
AUX OUT não superior a 3 m.
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Ligar aos auscultadores
Ligue os auscultadores/auriculares 
através da tomada de auscultadores na 
parte de trás do seu gira-discos.

Ligar à alimentação
Ligue o adaptador de alimentação à 
tomada de parede.

Atenção

•	 Risco de danos ao produto! Certifique-se de 
que a tensão de alimentação corresponde à 
tensão impressa na parte de trás ou de baixo 
do produto. 

•	 Risco de choque elétrico! Antes de ligar o 
adaptador, certifique-se de que a ficha está 
bem fixa; quando desligar o adaptador, puxe 
sempre a ficha, nunca puxe o cabo. 

•	 Antes de ligar o adaptador, certifique-se de 
que completou todas as outras ligações.

•	 Quando são encontradas interferências 
durante a utilização, pode ser adicionado 
um anel magnético no lado da fonte de 
alimentação do anfitrião para embrulhar o 
fio.

Ligar e desligar
Prima o botão  para ligar a unidade.

	» Prima para ligar e ir para a última 
fonte.

Prima o botão  para desligar a 
unidade.

	» A unidade muda para o modo de 
espera

Prima o botão PAIRING/  para mudar a 
fonte.

	» Phono/Bluetooth/Disco.

Nota

•	 O produto passa para o modo de espera 
após 15 minutos de inatividade.



12 PT

4	 Utilização de 
fonos

Reproduzir discos de vinil
1	 Coloque a unidade numa superfície 

plana e nivelada.

2	 Coloque o tapete antiderrapante no 
prato antes de colocar o disco de vinil.

3	 Utilize o seletor de velocidade junto ao 
braço para ajustar a velocidade (33-1/3 
e 45 RPM) de acordo com o disco.

4	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 
para a fonte Phono.

	» O LED 1 passa a castanho claro fixo.

Castanho claro

5	 Puxe cuidadosamente e em paralelo a 
tampa da agulha para a frente para a 
retirar antes de tocar. Desbloqueie o 
clipe do braço e utilize a alavanca de 
elevação para levantar o braço.

6	 Utilize os dedos para alinhar a agulha 
sobre o disco.

7	 Utilize a alavanca de elevação para 
baixar o braço sobre o disco para 
começar a tocar.

Atenção

•	 Não dobre nem force a agulha para dentro 
do cartucho. 

•	 Não toque na ponta da agulha para evitar 
ferir a mão. 

•	 Desligue a alimentação da unidade antes de 
substituir a agulha.
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Parar a reprodução de discos 
de vinil
1	 Utilize a alavanca de elevação para 

levantar o braço e utilize o dedo para 
voltar a colocar o braço no descanso do 
mesmo.

2	 Baixe a alavanca de elevação e 
bloqueie o clipe do braço para o fixar.

3	 Coloque a tampa da agulha para 
proteger a ponta da agulha.

 

Substituir a agulha
Retirar a agulha do braço:
1	 Coloque os dedos na ponta da agulha 

e empurre para baixo na direção ‘A’.

2	 Puxe a agulha para fora na direção ‘B’.

3	 Segure a ponta da agulha e insira a 
outra extremidade, pressionando na 
direção ‘C’. Empurre a agulha para cima 
na direção ‘D’ até ficar bloqueada na 
ponta.
Modelo da agulha: AT3600 (não 
incluída).

D
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Remover a tampa de poeira

1	 Abra a tampa de poeira.

2	 Levante a tampa de poeira na vertical a 
partir da base da dobradiça.

5	 Reproduzir a 
partir do disco

1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 
para a fonte de CD.

	» É apresentado [DISC].

2	 Prima o botão  para abrir o 
compartimento do disco.

3	 Insira um disco com o rótulo para cima.

4	 Prima o botão  para fechar o 
compartimento do disco para iniciar a 
reprodução.

	» Prima o botão  duas vezes no 
produto para saltar para a faixa 
seguinte.

	» Prima o botão  no produto para 
reproduzir/pausar a faixa.

	» Prima sem soltar o botão 
 no produto para avançar 

rapidamente.
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6	 Ouvir música 
através de 
Bluetooth®

Ligar o Bluetooth®

1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 
para a fonte Bluetooth.

	» O LED 1 fica azul intermitente.

2	 Selecione [Philips Fidelio FT1] no seu 
dispositivo com Bluetooth.

	» Após o emparelhamento e a 
ligação bem sucedidos, o indicador 
Bluetooth fica azul sólido e ouve-se 
o som de aviso da unidade.

Azul

Azul

3	 Reproduza o áudio a partir do seu 
dispositivo. 

•	 Prima o botão  no produto ou no seu 
dispositivo para reproduzir/pausar a 
faixa.

•	 Prima o botão  no produto duas 
vezes para saltar para a faixa seguinte.

Desligar o Bluetooth®
•	 Desative o Bluetooth no seu 

dispositivo.
•	 Prima sem soltar durante 3 segundos 

o botão PAIRING/  na unidade para 
entrar no modo de emparelhamento.

	» O LED 1 fica azul intermitente.

Azul

Limpar os registos de 
emparelhamento Bluetooth®
•	 Prima sem soltar durante 8 segundos 

o botão PAIRING/  na unidade no 
modo para desligar.

Nota

•	 A compatibilidade com todos os dispositivos 
Bluetooth não é garantida.

•	 Qualquer obstáculo entre a unidade e 
o dispositivo pode reduzir o alcance de 
funcionamento.

•	 O alcance efetivo de funcionamento entre 
esta unidade e o seu dispositivo com 
Bluetooth é de aproximadamente 10 metros 
(área aberta). 
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7	 Operação 
Auracast™

Pode transmitir a sua música a partir 
deste gira-discos para qualquer produto 
compatível com Auracast™.

Emissão Auracast™
1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 

para a fonte Phono/Bluetooth/Disco.

2	 Na fonte Phono/Bluetooth/Disco, 
prima sem soltar o botão  no seu 
gira-discos durante 3 segundos ou 
selecione Controlo de fonte na 
aplicação Philips Entertainment ( /
emissão Auracast™) para entrar na 
emissão Auracast™.

Roxo

Laranja

Na aplicação Philips Entertainment, 
entre nas Definições gerais, selecione 
Público (emissão não encriptada) ou 
Pessoal (emissão encriptada) no emissor 
Auracast™.
•	 Quando é selecionada a transmissão 

não encriptada, o LED 2 fica roxo sólido 
e ouve-se o som de aviso do gira-discos.

•	 Quando é selecionada a transmissão 
encriptada, o LED 2 fica âmbar sólido e 
ouve-se o som de aviso do gira-discos.

3	 Pode transmitir para qualquer 
número de produtos compatíveis com 
Auracast™. Siga as instruções para 
ativar a ligação Auracast™. 

4	 Se o canal de emissão Auracast estiver 
encriptado, os produtos recetores 
Auracast têm de introduzir a palavra-
passe para o ouvir.

Roxo/
Laranja

Desligar a emissão Auracast™
•	 Prima sem soltar o botão  no seu 

gira-discos durante 3 segundos para 
sair da transmissão Auracast.

	» O LED 2 pisca a roxo ou âmbar.
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8	 Utilização da 
saída Bluetooth 
(BT-OUT)

Ligar a um dispositivo com 
Bluetooth

1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 
para a fonte Phono/Disco.

2	 Na fonte Phono/Disco, prima o botão 
BT OUT para entrar no modo de 
emparelhamento de saída Bluetooth.

	» O LED 1 pisca a branco.

Branco

3	 Certifique-se de que o seu dispositivo 
com Bluetooth está no modo de 
emparelhamento.

4	 O gira-discos começa a procurar e a 
emparelhar automaticamente com 
o dispositivo com Bluetooth mais 
próximo ou com o dispositivo com o 
sinal mais forte.

5	 Uma vez ligado, ouvirá o som de aviso 
no gira-discos.

	» O LED 2 passa a branco sólido.

Branco

Desligar o SAÍDA Bluetooth
Prima sem soltar o botão BT OUT no  
gira-discos durante 3 segundos.

	» O LED 2 passa de branco sólido a 
branco intermitente.

Nota

•	 Se o emparelhamento falhar, prima 
novamente o botão BT OUT para realizar a 
procura de dispositivos com Bluetooth.
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9	 Ligar o gira-
discos Philips 
Fidelio FT1 e 
altifalantes FA3

Esta secção ajuda-o a ligar o gira-discos 
Fidelio FT1 e os altifalantes FA3.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Ligação Ir para a página
Ligação Auracast™ 18
Ligação de entrada e saída Bluetooth 20
Ligação com cabo 21

A Ligação Auracast™

FT1
1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 

para a fonte Phono/Bluetooth/Disco.

2	 Na fonte Phono/Bluetooth/Disco, 
prima sem soltar o botão  no seu 
gira-discos durante 3 segundos ou 
selecione Controlo de fonte na 
aplicação Philips Entertainment ( /
emissão Auracast™) para entrar na 
emissão Auracast™.

Roxo

Laranja

Na aplicação Philips Entertainment, 
entre nas Definições gerais, selecione 
Público (emissão não encriptada) ou 
Pessoal (emissão encriptada) no emissor 
Auracast™.

•	 Quando é selecionada a transmissão 
não encriptada, o LED 2 fica roxo 
sólido e ouve-se o som de aviso do 
gira-discos.
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•	 Quando é selecionada a transmissão 
encriptada, o LED 2 fica âmbar sólido 
e ouve-se o som de aviso do gira-
discos.

3	 Pode transmitir para qualquer 
número de produtos compatíveis com 
Auracast™. Siga as instruções para 
ativar a ligação Auracast™.

4	 Se o canal de emissão Auracast estiver 
encriptado, os produtos recetores 
Auracast têm de introduzir a palavra-
passe para o ouvir.
•	 Uma vez ligado, o LED nos produtos 

com Auracast™ ativado (Fidelio FA3) 
ficará ciano sólido.

Fidelio FA3
L

R

Ciano

Ciano

Roxo/
Laranja

5	 Prima o botão PAIRING/  para 
alternar entre Phono/Disco/Bluetooth 
para reproduzir diferentes fontes de 
áudio.

Desligar a emissão Auracast™
•	 Prima sem soltar o botão  no gira-

discos durante 3 segundos para sair da 
emissão Auracast.

	» O LED 2 pisca a roxo ou âmbar.

FA3
1	 Siga as instruções para ativar a 

transmissão Auracast™ no dispositivo 
que suporta a transmissão Auracast™.

2	 Prima BT/  no telecomando ou 
SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal para selecionar o modo de 
receção Auracast™.

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica ciano intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 Se o altifalante for ligado ao modo 
de recetor Auracast™ pela primeira 
vez ou a lista de estações estiver 
vazia, o altifalante iniciará a procura 
automaticamente e a transmissão não 
encriptada com o sinal mais forte é 
transmitida automaticamente.

	» O LED muda para ciano fixo.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	 Se pretender receber transmissões 
encriptadas no seu dispositivo de 
transmissão Auracast™, siga as 
instruções para o seu dispositivo de 
transmissão Auracast™ e introduza 
a palavra-passe do seu dispositivo de 
transmissão Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast
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5	 Use o telecomando fornecido para 
controlar a reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.

Nota

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver 
ligado, prima SOURCE na parte traseira do 
altifalante principal durante 3 segundos 
para procurar novamente os canais da 
transmissão Auracast™.

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver ligado 
a vários canais do recetor Auracast™, 
prima o botão SECONDARY PAIRING na 
parte traseira do altifalante principal para 
mudar para o seguinte canal de transmissão 
Auracast™ não encriptado.

Desligar o recetor Auracast™
•	 Mude para outra fonte na unidade;
•	 Desligue a transmissão Auracast™ no 

seu dispositivo Auracast™.
Se for desligada com sucesso,

	» O LED fica ciano intermitente.

B Ligação de entrada e 
saída Bluetoot

FT1
1	 Prima o botão PAIRING/  para mudar 

para a fonte Phono/Disco.

2	 Na fonte Phono/Disco, prima o botão 
BT OUT para entrar no modo de 
emparelhamento de saída Bluetooth.

	» O LED 1 pisca a branco.

Branco

3	 Certifique-se de que o seu dispositivo 
com Bluetooth está no modo de 
emparelhamento.

4	 O gira-discos começa a procurar e a 
emparelhar automaticamente com 
o dispositivo com Bluetooth mais 
próximo ou com o dispositivo com o 
sinal mais forte.

5	 Uma vez ligado, ouvirá o som de aviso 
no gira-discos.

	» O LED 2 passa a branco sólido.

Branco

Desligar o SAÍDA Bluetooth
Prima sem soltar o botão BT OUT no gira-
discos durante 3 segundos.
	» O LED 2 passa de branco sólido a 
branco intermitente.

Nota

•	 Se o emparelhamento falhar, prima 
novamente o botão BT OUT para realizar a 
procura de dispositivos com Bluetooth.
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FA3
1	 Prima BT/  no telecomando ou 

SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal para selecionar o modo 
Bluetooth e entrar no modo de 
emparelhamento.

	» O LED fica azul intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Azul

2	 Se for ligada com sucesso:
	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED muda para azul fixo.

Azul

Azul

3	 Reproduza música através do seu 
dispositivo.

Use o telecomando fornecido para 
controlar a reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.
•	 Para pausar/retomar a reprodução, 

prima .
•	 Para saltar para uma faixa, prima 

.

C Ligação com cabo 
(através de cabo de áudio 
RCA)

FT1
1	 Ligue o cabo RCA (não incluído) ao 

altifalante externo.
	» Ficha VERMELHA - Ligue à saída do 

canal R.
	» Ficha BRANCA - Ligue à saída do 

canal L.

2	 Coloque o interruptor na posição da 
saída LINE na parte traseira do Fidelio 
FT1 da seguinte forma.

LINE PHONO
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FA3
1	 Ligue as tomadas L-AUX IN-R na parte 

traseira do altifalante principal às 
tomadas AUX OUT no Fidelio FT1 com 
um cabo RCA (não fornecido).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Prima AUX no telecomando ou 
SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal para selecionar o modo de 
entrada AUX.

	» O LED passa a rosa fixo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rosa

Nota

•	 Utilize um cabo RCA com um comprimento 
não superior a 3 m.

3	 Use o telecomando fornecido para 
executar comandos básicos dos 
altifalantes.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.
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10	 Aplicação 
Philips 
Entertainment

Descarregar a aplicação
Digitalize o código QR e prima o botão 
"Descarregar" ou procure "Philips 
Entertainment" na Apple App Store 
ou no Google Play para transferir a 
aplicação.

philips.to/entapp

A aplicação Philips Entertainment 
permite-lhe controlar a música que está 
a ouvir. Pode utilizar o seu dispositivo 
inteligente para escolher facilmente o 
estilo de som que pretende, alternar 
entre fontes e muito mais.

Emparelhar a aplicação com o 
gira-discos

1	 Inicie a aplicação Philips Entertainment 
no seu dispositivo móvel.

2	 Certifique-se de que o seu dispositivo 
móvel tem a definição Bluetooth 
ativada.

3	 Se ligar a aplicação Philips 
Entertainment ao seu gira-discos 
pela primeira vez, é-lhe pedido que 
emparelhe a aplicação com o gira-
discos. 

4	 Prima o botão  no seu gira-discos 
para permitir que a aplicação o 
descubra e controle.
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Selecionar a Fonte

Prima o ícone  na aplicação para 
selecionar Phono/CD/Bluetooth.

Selecionar programação de 
CD/MP3
Selecione [programação de CD/MP3] 
para entrar na definição de programação 
de CD/MP3.
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Selecionar o modo de 
reprodução
Selecione [modo de reprodução] 
para entrar na definição do modo de 
reprodução.

Selecionar a configuração do 
relógio

Prima o ícone  na aplicação para 
selecionar Configuração do relógio.
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•	 [24 Horas]: definir o modo de hora de 
12 ou 24 horas.

	» A hora de 24 horas está 
predefinida.

•	 [Sincr. Relógio]: quando a opção 
Sincr. relógio está ativada, a aplicação 
sincroniza o relógio do telemóvel com 
o gira-discos após a ligação.

	» Desligue [Sincr. Relógio] para que 
os utilizadores possam personalizar 
a hora dos seus micro sistemas.

•	 [Relógio]: opção para deslizar e 
selecionar a hora na página do relógio.

Selecionar o brilho do visor
Prima o ícone  na aplicação para 
aceder à lista Definições gerais.

Selecionar a transmissão 
Auracast™
1	 Prima o ícone  na aplicação para 

aceder à lista Definições gerais.

2	 Selecione uma emissão Pública ou 
Pessoal.
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3	 Introduza a palavra-passe quando a 
opção Pessoal (transmissão encriptada) 
estiver selecionada.

4	 Prima sem soltar o botão  do 
gira-discos para entrar no modo de 
emparelhamento Auracast™.

Selecionar a Saída Bluetooth 
(BT Out)

1	 Prima o ícone  na aplicação para 
aceder à lista Definições gerais.

2	 Ative [Saída Bluetooth] e inicie a 
pesquisa.
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3	 Os dispositivos que foram 
emparelhados anteriormente serão 
apresentados em Dispositivos 
emparelhados e os dispositivos não 
emparelhados serão apresentados em 
Dispositivos descobertos.

4	 Selecione o dispositivo para ligar o 
saída Bluetooth.

Guia do utilizador
Para mais informação sobre como utilizar 
este produto, se premir o ícone  na 
Aplicação, poderá encontrar o [Manual 
do utilizador] e o [Guia de início 
rápido].

Telecomando

Prima o ícone  para aceder e utilizar 
o seu dispositivo móvel através da 
aplicação Philips Entertainment como 
um controlo remoto para utilizar o gira-
discos.
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Atualizar o firmware
Para conseguir as melhores 
funcionalidades e assistência, atualize o 
seu produto com a versão de firmware 
mais recente.

O firmware da MCU pode ser atualizado 
para a versão mais recente através da 
aplicação Philips Entertainment. 

Aceda a Atualizar o firmware e prima 
Transferir e Atualizar. Se a atualização 
for lançada, pode premir o ícone 
Transferir e Atualizar para avançar 
automaticamente.

Quando este produto estiver ligado à 
aplicação Philips Entertainment, pode 
receber atualizações de firmware sem 
fios. Atualize sempre para a versão de 
firmware mais recente para melhorar o 
desempenho deste produto.
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11	 Especificações 
do produto

Nota

•	 A informação sobre o produto está sujeita a 
alterações sem aviso prévio.

Informações gerais
Fonte de alimentação 100-240 V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia 5 W
Consumo de energia 
ECONÓMICO < 0,8 W

Dimensões (L x A x P) 420x130x370 mm
Peso (unidade principal) 3,7 kg
Temperatura de 
funcionamento 0-40 ºC

Gira-discos
Velocidades do gira-discos 33-1/3 RPM e 45 RPM
Modelo da agulha AT3600LA

Bluetooth®
Versão de Bluetooth® V5.4
Perfis de Bluetooth® A2DP, AVRCP
Banda de frequências do 
Bluetooth®

2402 - 2480 MHz

Potência máxima de 
transmissão

≤ 9 dBm

Alcance do Bluetooth® Aprox. 10 m
Formatos de áudio 
suportados

SBC, AAC, LC3

Disco

Tipo de disco suportado: CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8 / 12 cm)

Formatos de disco MP3 suportados

Número máximo de 
títulos

128 (dependendo do 
comprimento do nome do 
ficheiro)

Número máximo de 
álbuns 99

Frequências de 
amostragem suportadas 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Taxas de bits suportadas 32~320(kbps), taxas de bits 
variáveis

Saída auxiliar
Resposta da frequência 20 Hz - 20 kHz
Potência de saída 1000 mV
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12	 Resolução de 
problemas

Aviso
•	 Nunca retire a caixa deste aparelho.

Para manter a validade da garantia, 
nunca tente reparar o produto por si 
próprio. Se encontrar algum problema 
ao utilizar este dispositivo, verifique 
os pontos a seguir antes de contactar 
a assistência técnica. Se o problema 
persistir, aceda à página Web da Philips 
(www.philips.com/support). Quando 
contactar a Philips, certifique-se de que 
o aparelho está próximo e de que o 
número do modelo e o número de série 
estão disponíveis.

Sem energia
•	 Verifique se o adaptador de 

alimentação da unidade está ligado 
incorretamente.

•	 Verifique se há energia na tomada de 
CA.

Sem som
•	 Verifique o volume.
•	 Verifique se a fonte está selecionada 

corretamente. 
•	 Verifique se o cabo de ligação está 

ligado corretamente.
Não há resposta da unidade
•	 Desligue e volte a ligar o adaptador 

de alimentação e, em seguida, ligue 
novamente a unidade.

•	 Como função de poupança de energia, 
o sistema desliga-se automaticamente 
15 minutos depois de a reprodução da 
faixa chegar ao fim e não ser acionado 
qualquer controlo.

O disco soa demasiado rápido ou 
demasiado lento
•	 Verifique se a velocidade está 

selecionada corretamente para 
corresponder ao disco de vinil.

O gira-discos está a rodar, mas não há 
som
•	 Verifique o volume.
•	 Verifique se a fonte está corretamente 

comutada para Phono.
•	 Verifique se a tampa da agulha foi 

devidamente retirada.
•	 Verifique se a alavanca de elevação do 

braço já foi empurrada para baixo para 
que caia sobre o disco.

A qualidade do áudio é fraca após a 
ligação a um dispositivo com Bluetooth 
ativado
•	 A receção Bluetooth é fraca. Aproxime 

o dispositivo desta unidade ou remova 
qualquer obstáculo entre eles.

Diminuição do desempenho áudio do 
gira-discos
•	 Verifique se a agulha do gira-discos 

está gasta. Substitua a agulha.
Não consegue ligar ao seu dispositivo 
Bluetooth
•	 Verifique se dispositivo não suporta os 

perfis necessários para esta unidade.
•	 Verifique se a função de Bluetooth do 

dispositivo não está ativada. Consulte 
o manual de utilizador do dispositivo 
para saber como ativar a função.

•	 Verifique se esta unidade não está no 
modo de emparelhamento.

•	 Verifique se esta unidade já está ligada 
a outro dispositivo com Bluetooth. 
Desligue esse dispositivo e tente 
novamente.
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